
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - WINCHESTER 70 .860" REAR 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: WINCHESTER 70 .860" REAR 1" MEDIUM SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000064
Mfr. No.: 940702
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 0.50''
Make: Montana Rifle Co.
Model: 1999
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 36mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 180mm
UPC: 876430001456

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für die LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70 entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Montage für Ihr Zielfernrohr zu gewährleisten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
korrekt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor Sie das Zielfernrohr
benutzen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Installation, ob das Zielfernrohr mit der Montage kompatibel ist (1" Durchmesser).
Achten Sie darauf, dass die Montage korrekt auf dem Gewehr angebracht ist, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen TORXSchrauben, um das Zielfernrohr zu befestigen.
Vermeiden Sie es, die Montage bei extremen Temperaturen oder unter feuchten Bedingungen zu verwenden.
Halten Sie die Montage sauber und frei von Schmutz, um eine ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
TORXSchraubendrehers.
Montageposition: Bestimmen Sie die geeignete Position für die Montage auf dem Gewehr. Achten Sie dabei
auf die Höhe und den Abstand der Löcher.
Befestigung:

Platzieren Sie die Montage auf dem Gewehr und richten Sie die Löcher aus.
Verwenden Sie die TORXSchrauben, um die Montage sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Zielfernrohr anbringen:
Setzen Sie das Zielfernrohr in die Montage ein.
Befestigen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben. Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr fest
sitzt.

Überprüfung: Überprüfen Sie nach der Installation, ob alles fest und sicher ist, bevor Sie das Gewehr
verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für die LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70 entschieden haben.
Ihre Sicherheit ist uns wichtig!
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WINCHESTER 70
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WINCHESTER 70. This product is designed for safe
and effective use with your rifle. This guide provides essential safety instructions, installation procedures, and
maintenance tips to ensure optimal performance and safety.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT, please adhere to the following guidelines:

Always read and understand the product manual before installation and use.
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model.
Inspect the scope mount for any damage before each use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Use the scope mount only for its intended purpose.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
When using the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT, please observe the following precautions:

Ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the scope mount.
Use only the recommended tools for installation to avoid damaging the product or your firearm.
Tighten all screws securely but avoid overtightening, which may damage the mount or the firearm.
Regularly check the mount for signs of wear or loosening during use.
If you notice any unusual movement or instability while using the mount, stop using it immediately and inspect
for issues.

Instructions for Installation and Usage
To install and use the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT safely, follow these steps:

Preparation

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools: TORX screwdriver and any additional tools specified in the product
manual.

Installation

Align the scope mount with the receiver of the firearm.
Insert the mounting screws into the appropriate holes and handtighten them.
Using the TORX screwdriver, tighten the screws in a crisscross pattern to ensure even pressure.
Check the tightness of all screws after installation.

Usage

Once installed, mount the scope according to its specific instructions.
Ensure that the scope is securely fastened and properly aligned.
Regularly check the mount and scope for stability and proper alignment during use.

Disposal Instructions
When the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT has reached the end of its useful life, please dispose of it responsibly:



Do not dispose of the product in household waste.
Check local regulations for proper disposal methods for aluminum and other materials.
Consider recycling the product to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WINCHESTER 70, please refer to
the product manual or contact your retailer for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of the LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT WINCHESTER 70. Always prioritize safety and compliance with local laws when using
firearm accessories. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Montaje
de Alcance Ligero Talley Winchester 70

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Alcance Ligero Talley para Winchester 70. Este producto está diseñado para
proporcionar un montaje seguro y estable para su visor. Para garantizar su seguridad y el correcto funcionamiento
del producto, es importante seguir las instrucciones de esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona el montaje y el visor regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el producto si observas cualquier daño o defecto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Sigue las instrucciones de instalación y uso para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de que el montaje esté firmemente fijado al receptor. Un montaje suelto
puede causar que el visor se deslice o se caiga.
Uso Adecuado: Este montaje está diseñado para visores de 1" de diámetro. No intentes usarlo con visores
de diferentes tamaños sin consultar las especificaciones.
Manipulación Cuidadosa: Maneja el montaje y el visor con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan
dañar el producto.
Condiciones Ambientales: Almacena y usa el producto en condiciones adecuadas. Evita la exposición
prolongada a la humedad o temperaturas extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Reúne los Materiales Necesarios:

Montaje de Alcance Talley
Visor compatible de 1" de diámetro
Herramientas necesarias (destornillador TORX)

Instalación:

Coloca la base del montaje sobre el receptor de tu rifle.
Alinea los agujeros de la base con los orificios del receptor.
Usa los tornillos TORX para fijar la base al receptor. Asegúrate de apretar los tornillos de manera
uniforme.
Coloca el visor en los anillos del montaje. Asegúrate de que esté centrado.
Ajusta la tapa del anillo usando los tornillos TORX. Verifica que el visor esté seguro y no se deslice.

Uso:

Antes de disparar, verifica que el montaje y el visor estén firmemente asegurados.
Realiza pruebas de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que el visor esté correctamente
alineado.

Instrucciones de Eliminación
El montaje de alcance debe ser desechado de manera responsable. Consulta las regulaciones locales sobre
la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si el producto está dañado y no puede ser reparado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Más Soporte



Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, consulta a un distribuidor autorizado o visita el
sitio web del fabricante para obtener más información. Asegúrate de tener a mano el modelo y el número de serie
del producto al comunicarte.

Recuerda siempre seguir las directrices de seguridad y consultar a un profesional si tienes dudas sobre la
instalación o el uso del producto. Tu seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY WINCHESTER 70

Introduction
Merci d'avoir choisi le Montage de Lunette TALLEY WINCHESTER 70. Ce produit est conçu pour offrir une fixation
solide et légère pour votre lunette de tir. Cependant, pour garantir votre sécurité et celle des autres, il est essentiel
de suivre les directives de sécurité indiquées dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour le montage.
Évitez d'utiliser le montage si vous remarquez des fissures ou des défauts visibles.
Assurezvous que le montage est correctement installé avant d'utiliser votre lunette.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Lisez attentivement le manuel d'installation avant de commencer.

Installation :

Fixez la base du montage sur le récepteur de votre arme.
Utilisez les vis TORX fournies pour sécuriser le montage.
Vérifiez que la base est solidement fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Fixation de la Lunette :

Placez la lunette dans les anneaux du montage.
Serrez les capuchons d'anneau avec les vis TORX pour éviter tout glissement.
Assurezvous que la lunette est bien alignée avant de finaliser le serrage.

Vérification :

Après l'installation, vérifiez que tout est en place et sécurisé.
Effectuez un test de tir pour vous assurer que le montage et la lunette fonctionnent correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé, suivez les procédures de mise au rebut sécurisées pour éviter tout risque.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre Montage de Lunette TALLEY WINCHESTER 70, veuillez
contacter un professionnel qualifié ou un point de vente autorisé.



En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer une utilisation sûre et efficace de votre Montage de Lunette
TALLEY WINCHESTER 70. Merci de votre attention et de votre coopération.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Montaggio
della Canna Leggero Talley Winchester 70

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio della Canna Leggero Talley Winchester 70. Questo prodotto è progettato per
garantire un montaggio sicuro e affidabile delle ottiche sulla tua arma. È importante seguire attentamente le istruzioni
di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o se non è installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo ottiche compatibili con il montaggio specificato.
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente prima dell'uso.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche di dimensioni superiori a quelle raccomandate.
Evita l'uso in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sicurezza del montaggio.
Non tentare di modificare o riparare il montaggio senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nella camera.
Installazione:

Posiziona il montaggio sulla parte superiore del ricevitore dell'arma.
Allinea i fori del montaggio con quelli del ricevitore.
Inserisci le viti TORX negli appositi fori e serra con cautela, assicurandoti che siano ben fissate.

Controllo:
Dopo l'installazione, verifica che il montaggio sia stabile e non si muova.
Controlla che le ottiche siano correttamente allineate e sicure.

Uso:
Utilizza l'arma solo in condizioni di sicurezza e in conformità con le leggi locali.
Fai attenzione a non urtare il montaggio o le ottiche durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali
metallici.
Se il prodotto è danneggiato, contattare un centro di raccolta autorizzato per il riciclo dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, è consigliabile contattare il produttore o un
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del Montaggio della Canna Leggero Talley
Winchester 70. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunet Talley
Winchester 70

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunet Talley Winchester 70. Naszym celem jest zapewnienie bezpiecznego i
efektywnego użytkowania produktu. Proszę uważnie zapoznać się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
zaleceniami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż lunet jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed montażem upewnij się, że wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.
Podczas instalacji używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia montażu, aby uniknąć jego uszkodzenia.
Używaj tylko lunet o średnicy 1", chyba że w specyfikacji podano inaczej.
Zwróć uwagę na wysokość montażu, aby dopasować go do swojego odbiornika.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy wszystkie elementy są w komplecie.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia (śrubokręt TORX).

Montaż:

Umieść montaż na odbiorniku w odpowiednim miejscu.
Użyj śrub TORX do mocowania montażu. Upewnij się, że są one dobrze dokręcone, ale nie
przekręcone.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie porusza się.

Użytkowanie:

Zamontuj lunetę w pierścieniach montażowych.
Upewnij się, że luneta jest odpowiednio wyważona.
Regularnie kontroluj montaż i lunetę pod kątem luzów lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo utylizować produkt.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo użytkowania montażu lunet Talley Winchester 70 zależy od przestrzegania
powyższych instrukcji. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanych strzałów!
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta
käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa ennen asennusta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain suositeltuja kiikareita, joiden runkoputken halkaisija on 1" tai 30mm.
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu tiukasti aseeseen, jotta ne eivät irtoa käytön aikana.
Vältä voimakasta iskuja tai kolhuja, jotka voivat vahingoittaa kiinnitysrenkaita tai aseita.
Ole varovainen, kun käsittelet asetta, jossa on kiinnitysrenkaat ja kiikarit. Noudata aina aseen
turvallisuusohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ja että se on tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli ja mahdolliset kiinnitystarvikkeet.

Asennus

Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen. Renkaan alaosa on samaa kappaletta jalustan kanssa.
Varmista, että renkaat ovat oikeassa korkeudessa. Saatavilla on useita korkeuksia:

Low 0.400" (10.1 mm)
Medium 0.500" (12.7 mm)
High 0.640" (26.3 mm)
XHigh 0.740" (30.2 mm)

Kiinnitä renkaat tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voisi vahingoittaa materiaalia.

Käyttö

Varmista, että kiikarit on asennettu oikein kiinnitysrenkaisiin ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaiden kunto ja tiukkuus käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon, erityisesti jos tuotteessa on metalliosia.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet kierrätyksestä ja jätteiden hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, voit ottaa yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero.

Huomautus



Tämä ohje on laadittu EU:n yleisten tuotesuojelusäännösten (GPSR) mukaisesti. Kaikkien kuluttajien on tärkeää olla
tietoisia tuotteiden turvallisuudesta ja noudattaa ohjeita varmistaakseen turvallisen käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY WINCHESTER 70

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70. Denna produkt är utformad för att
ge en säker och stabil montering av kikarsikten. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för det avsedda ändamålet.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt verktyg vid installation och justering av kikarsiktet.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning för att förhindra att kikarsiktet lossnar.
Undvik att överbelasta monteringen med kikarsikten som överskrider den angivna vikten.
Använd inte produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till skador på både produkt och användare.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsikte:

Kontrollera att alla delar är inkluderade i förpackningen.
Placera kikarsiktet i monteringen och se till att det sitter stadigt.
Använd TORXskruvarna för att fästa kikarsiktet. Skruva fast dem jämnt för att undvika snedvridning.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat innan du använder det.

Användning av kikarsikte:

Se till att kikarsiktet är korrekt inställt för avstånd och höjd.
Kontrollera siktlinjen innan varje användning.
Var medveten om att sikten kan påverkas av väderförhållanden och ljusförhållanden.

Underhåll:

Rengör monteringen regelbundet med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp.
Kontrollera skruvarna och fästen regelbundet för att säkerställa att de är åtdragna.

Avfallshantering
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn materialet om möjligt, inklusive aluminium och plastkomponenter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsprotokoll och produktanvändning, vänligen kontakta din återförsäljare
eller producent.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro montáž
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
WINCHESTER 70

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70. Tento produkt
je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení pro vaše optiky. V tomto dokumentu naleznete důležité
informace o bezpečnosti, instalaci a údržbě produktu, které vám pomohou zajistit jeho správné a bezpečné
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlený účel.
Produkt uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození produktu jej nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže vždy používejte doporučené nástroje a šrouby.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby pevně utaženy, aby se zabránilo uvolnění montáže během používání.
Nepoužívejte montáž na optiku, která překračuje doporučené průměry.
Dodržujte pokyny výrobce pro maximální zatížení a výšku montáže.
Při manipulaci s optikou buďte opatrní, aby nedošlo k jejímu poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje: TORX šroubovák a další potřebné nářadí.
Ujistěte se, že máte správnou velikost montáže pro vaši optiku.

Instalace montáže

Umístěte montáž na přijímač a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Pomocí TORX šroubů připevněte montáž k přijímači. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy.
Zkontrolujte, zda je montáž bezpečně uchycena a zda nedochází k pohybu.

Použití montáže

Po instalaci umístěte optiku do montáže a zajistěte ji podle pokynů výrobce optiky.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je optika správně upevněna.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace o produktu.



Děkujeme vám za důvěru v náš produkt. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70.


